
LEZCANO 
GONZALEZ EMMA 
- 









 
 

 



 
 
 
 



 



“equivalence between the linguistic elements in two languages 

work and its translation” (p. 39). 

 

 



 

  



 

“reduction is arguably the main strategy in use 

by subtitlers” 



 
 

“dubbing is a type of interlinguistic audiovis

original language is not their mother tongue” (pp. 39



 

 
swearing: “swearing is not universal. According to 

and most Polynesians, do not swear”



with other factors such as age, beliefs, social context, and level of education.  Based 

on this assumption, Jay, T. and Janschewitz, K. (2008) define swearing as follows (p. 

268):   

Swearing is the use of taboo language with the purpose of expressing the speaker’s emotional state 

and communicating that information to listeners. In contrast to most other speech, swearing is 

primarily meant to convey connotative or emotional meaning; the meanings of the words 

themselves are primarily construed as connotative.   

 

“Research on the use of strong swear wor



and 

–

regulation” (p. 57).

 
This finding

brains do” (p. 5).



 

 

I’m sick of fucking hearing it

I swear on my mother’s grave

ü
ü

ä



He’s gonna beat your ass to 

 

 

is defined by Hughes (2006) as follows: “the strict and traditional meaning of 

“under a curse”. 

” (pp. 114





 

1. Literal translation, also known as word-for-word translation. This is a direct 

translation of a term or expression from the OL into the TL. The objective is to 

maintain both the grammaticality and idiomaticity of the language.   

2. Borrowing: an OL term is used in the TL. It may happen that this word is highlighted 

in the dialogue, or, on the contrary, that its use is generalized. 

 

 

 

 



 

 

 

 Reformulation: strategy by which a word or linguistic structure is paraphrased. The 

purpose of this is to express the OT idiomatically.

 

“they 

should be fucking killed”. “



”

 

 

 

 

 

“

”

 



“

”.

From these series, a corpus comprising 39 episodes was compiled. A total of 296 

occurrences of bad language were found and selected in an attempt make a comparative 

analysis of this kind of language between English and Spanish. The whole list will be 

displayed in the appendix in tables including the examples in the original version, and 

their corresponding dubbed and subtitled versions.  My intention is to find out which is 

the most abundant type of foul language in each object of study and to analyze the 

translation strategies that are used as well as the various translation options of the same 

term, which will lead to an account and discussion of the results obtained and the 

problems encountered. 

 

 



 

“ ” “ ”

wouldn’t be wouldn’t be Insult 

Cursing 



the original term “Damn it!” 

“ ”

“ ayos”. 

“ ”

“¡Joder!”, “¡Coño!”, “¡Mierda!”. 

“ ayos”

“ ”

“cabroncetes”

“ ”

“ ” “desgraciado”

“ ” “cabrón” “capullo” “cerdo”

18:19
Poor little 
Rickless 
bastards

Pobres 
desgraciados 

sin Ricks

Poor little 
Rickless 
bastards

Pobres 
desgraciados 

sin Ricks
Insult 

 

“ ”



“ ” “ ”

“ ” ‘ ’

“ ”

04:52

Nos vamos a 
fundir la 
puñetera 
Reserva 
Nacional

We’re 
gonna melt 
this fucking 

national 
reserve 
down

Nos vamos 
a fundir la 
puñetera 
Reserva 
Nacional

We’re 
gonna melt 
this fucking 

national 
reserve 
down

Derogatory 
tone 

 

It’s not my 
fault Jerry’s an 

idiot

Oye, no es 
culpa mía 
que Jerry 

sea un 
idiota

It’s not my 
fault Jerry’s 

an idiot

Oye, no es 
culpa mía 
que Jerry 

sea un 
idiota

Insult 



Todo se va a la 
mierda

And 
everything 
goes to shit

Todo se va 
a la mierda

And 
everything 
goes to shit

Exclamatory 
phrase 

you’d put that you’d put 

exclamatory phrase “ ”

“ ”

 



“ ” “ ”

“ ”

“ ”

–

got… 

Tenemos, 
temenos… 
que salir de 

aqui 
cagando 
leches

Omission

Tenemos, 
temenos… 
que salir de 

aqui 
cagando 
leches

Exclamatory 
phrase 

00:10
Que no. Que yo 
ahí no entro ni 

de coña, vamos

No, no. 
There is no 
damn way 
I’m going 

there

Que no. Que 
yo ahí no 

entro ni de 
coña, 
vamos

No, no. 
There is no 
damn way 
I’m going 

there

Exclamatory 
phrase 

“ ”

“¿ ” “¿

” , “¿ ”



–

What is it?
Exclamatory 

phrase 

13:31 What the hell 
is the problem?

14:38 What the hell 
was that?

¿Qué coño 
era eso?

What the 
hell was 

that?

¿Qué coño 
era eso?

Exclamatory 
phrase 

(SS: “Sí, ¿por qué no?”)

(TT: “Sí, qué coño”)

Exclamatory 
phrase 



“ paquete” “ uck”

, “ ” “

”

Make yourself 
comfortable 

because I suck

Ponte 
cómodo, 

porque soy 
un paquete

Make 
yourself 

comfortable 
because I 

suck

Ponte 
cómodo, 

porque soy 
un paquete

Insult 

Insult 

 

“tocahuevos” “

” “estás cagado”

“ ”

“ ”



–

Insult 

00:46 Estás cagado, 
chaval

You’re 
fucked, kid

Estás 
cagado, 
chaval

You’re 
fucked, kid

Exclamatory 
phrase 

 

, “

”) , “¿Qué tienes que valga tanto?”)

“ ” “ ”

“borde” is 

‘impertinente, antipática, o mal intencionada’

“ ”

“What is so valuable 

about you?”; SS: “¿Qué tienes que valga tanto?”)

“¿Qué cojones tienes que valga tanto?”)

 “What the (beep) is so valuable about you?”  



Insult 

12:28
What the 

(beep) is so 
valuable about 

you?

¿Qué 
cojones 

tienes que 
valga tanto?

What is so 
valuable 

about you?

¿Qué tienes 
que valga 

tanto?

Exclamatory 
swearword 

“¡Cagando leches, ”, SE: “Get along”; ex: 21, OT: “¿Qué hace ese idiota?”, TT: “Isn’t 

this your little friend?”



16:07 ¡Cagando 
leches, ya! Get along

¡Cagando 
leches, ya! Get along

Exclamatory 
phrase 

05:30 ¿Qué hace ese 
idiota?

Isn’t this 
your little 

friend?

¿Qué hace 
ese idiota?

Isn’t this 
your little 

friend?
Insult 

Exclamatory 
phrase 

20:00 I don’t give a 
(beep)

¡Me importa 
una…!

I don’t give 
a (beep)

¡Me importa 
una…!

Exclamatory 
phrase 

 



“joder”

Cursing 

“ don’t care about the sushi” “E

” “ ”

“ ” “¿Qué 

” “Que les den” 

I don’t care I don’t care 
Derogatory 

tone 



Exclamatory 
phrase 

 

… Exclamatory 
phrase 

Exclamatory 
phrase 

(“Qué demonios es eso”) (“Qué 

puñetas es eso”)

 



“ ” “La has 

cagado tantas veces” “V

” “S ”

00:28
You have 

dropped so 
many balls, 

man

Lo tuyo es 
una cagada 

tras otra

You have 
dropped so 
many balls, 

man

La has 
cagado 

tantas veces

Exclamatory 
phrase 

13:01 Va a haber 
jarana

It’s party 
time

Va a haber 
jarana

Shit’s about 
to hit the fan

Exclamatory 
phrase 

 



Y vosotros, 
tarados

Y vosotros, 
tarados

Subtle insult 

 
 

 



 

 







The most used strategies in English were substitution, followed by literal 

translation, reformulation, and omission. In Spanish, on the other hand, the most used 

strategy was reformulation, followed by literal translation, substitution, and omission. 

The use of reformulation is due to the translator's need to ensure that the audience receives 

the information in the most idiomatic way possible, and Spanish has a great lexical variety 

with respect to offensive language. Although the changes in the offensive charge do not 

necessarily reflect the strategies employed, we can see that in these cases there is a logical 

relationship. Thus, the fact that it is omitted more in the Spanish version than in the 

English version coincides with the translation strategies, because omission is used more 

in La Casa de Papel than in Rick and Morty. Moreover, reformulation and substitution 

are also in agreement with the changes in the offensive charge, which in most cases has 

tended to be maintained. 
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lation: Conception, types, characters’ speech and 
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–

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E  Subtitle SP Strategy  Type Charge 

03:03 Damn it! ¡Joder! Damn it! ¡Joder!  Cursing Maintained 

 

We got, we got… 

 

Tenemos, 

temenos… que 

salir de aqui 

cagando leches 

Omission 

Tenemos, 

temenos… que 

salir de aqui 

cagando leches 

Reformulation Exclamatory 
phrase Maintained 

 
    

 Cursing Maintained 

 
  

What is it? 
 

Reformulation Exclamatory 
phrase Maintained 

 

 
 

 

 
Reformulation 

 

Insult 

 

Intensified 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E  Subtitle SP Strategy Type Charge 

 
 

¡Bienvenida a tu 

pesadilla, zorra! 
 

¡Bienvenida a tu 

pesadilla, zorra! 

Literal 

translation Insult Maintained 

     Reformulation Cursing Neutralized 

 We’re   We’re   
Literal 

translation 

Exclamatory 

swearword 

 
    

Reformulation Cursing 

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E  Subtitle SP Strategy  Type Charge 

  ¡Serás hijoputa! 
 

¡Serás hijoputa! 
Literal 

translation Insult Maintained 



 
  

 
 

Omission Insult Neutralized 

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E  Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
    

Substitution Subtle insult Intensified 

   …   Calque Exclamatory 
phrase 

Literal 

translation 
Insult 

Reformulation Insult Softened 

Substitution Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E  Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
 

Y vosotros, 

tarados  

Y vosotros, 

tarados 
Substitution Subtle insult Intensified 

 

Make yourself 

comfortable 

because I suck 

Ponte cómodo, 

porque soy un 

paquete 

Make yourself 

comfortable 

because I suck 

Ponte cómodo, 

porque soy un 

paquete 

Reformulation Insult Softened 

Literal 

translation 
Cursing  

Substitution Exclamatory 
swearword  

Compensation Cursing Intensified 

Reformulation Cursing  

this part wouldn’t 

wouldn’t be 

Substitution Insult  



Substitution  Insult Intensified 

 
Oh, what the (beep) 

is going on? 

¿Qué cojones pasa 

aquí? 

Oh, what the 

(beep) is going 

on? 

¿Qué cojones 

pasa aquí? 
Reformulation Exclamatory 

phrase Intensified 

It’s not my fault 

Jerry’s an idiot 

Oye, no es culpa 

mia que Jerry sea 

un idiota 

It’s not my fault 

Jerry’s an idiot 

Oye, no es culpa 

mia que Jerry sea 

un idiota 

Literal 

translation 
Insult  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
Leave him alone, 

jerk! 

¡Déjale en paz, 

capullo! 

Leave him 

alone, jerk! 

¡Déjale en paz, 

capullo! 
Substitution Insult  



God, grandpa, 

you’re such a dick 

Dios, abuelo, ¡qué 

cabrón eres! 

God, grandpa, 

you’re such a 

dick 

Dios, abuelo, 

¡qué cabrón eres! 
Substitution Insult   

Oh, crap ¡Maldita sea! Oh, crap ¡Maldita sea! Reformulation Cursing  

You wish, you 

stupid bitch! 

¡Más quisieras 

zorra estupida! 

You wish, you 

bitch! 

¡Más quisieras 

zorra estupida! 

Literal 

translation 
Insult Intensified 

That’s stupid ¡Qué gilipollez! That’s stupid ¡Qué gilipollez! Substitution 
Exclamatory 

word 
 

Give me a break No me jodas Give me a break No me jodas Compensation 
Derogatory 

tone 
Intensified 

He is a selfish, 

irresponsible ass 

Es un capullo 

egoísta 

He is a selfish, 

irresponsible ass 

Es un capullo 

egoísta 
Substitution Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 

Your planet just got 

cellphones and the 

coverage still 

sucks! 

¡Tu planeta ha 

creado los móviles 

y la cobertura 

apesta! 

Your planet just 

got cellphones 

and the 

coverage still 

sucks! 

¡Tu planeta ha 

creado los móviles 

y la cobertura 

apesta! 

Literal 

translation 
Exclamatory 

phrase  

Thanks, dumb 

dumb 
Gracias, paleto 

Thanks, dumb 

dumb 
Gracias, paleto Substitution Insult  

Such and asshole ¡Qué capullo! 
Such and 

asshole 
¡Qué capullo! Substitution Insult   



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

11:41 

(beep) you, John. 

You (beep) dumb, 

stupid, idiot 

Tío, que te jodan 

Jon, puto 

subnormal, 

capullo, idiota 

(beep) you, 

John. You 

(beep) dumb, 

stupid, idiot 

Tío, que te… Jon… 

subnormal, 

capullo, idiota 

Literal 

translation 
Insult  

11:54  

I don’t give a 
(beep). I’m 

Gazorpazorp-

(beep)-filed, bitch 

Me da igual, soy el 

puto 

Gazorpazorpfield, 

puta 

I don’t give a 
(beep). I’m 

Gazorpazorp-

(beep)-filed, 

bitch 

Me da igual, soy 

el… 

Gazorpazorpfield, 

puta 

Omission / 

substitution 

Exclamatory 

phrase / insult 
 

16:23 
Get the (beep) out 

of here 

¡Y ahora a tomar 

por culo! 

Get the (beep) 

out of here 

¡Y ahora a tomar 

por…! 
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

16:27 

I don’t give a 

(beep) what you 

think 

Me importa tres 

co… lo que tú 

pienses, Jerry 

I don’t give a 

(beep) what you 

think 

Me importa tres 

co… lo que tú 

pienses, Jerry 

Omission 
Derogatory 

tone 
Omitted 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

03:42 

Pluto was a planet. 

Some assholes 

disagree 

Plutón era un 

planeta. Un comité 

de pijos capullos 

dice que no  

Pluto was a 

planet. Some 

assholes 

disagree 

Plutón era un 

planeta. Un 

comité de pijos 

capullos dice que 

no 

Compensation 

/ Substitution 
Insult Intensified 

06:04 I’m not a hack No soy un mierda I’m not a hack 
No soy un 

mierda 
Substitution Insult Intensified 

06:13 
You stupid piece of 

shit, motherfucker 

Pedazo de 

mierda, hasta los 

cojones, hijo de 

puta 

You stupid 

piece of shit 
Pedazo de… Omission Insult Omitted 

15:33 Suit yourself Pues que te den  Suit yourself Pues que te den Compensation 
Derogatory 

tone 
Intensified 

17:37 
I’m the devil, 

biatch! 

¡Soy el Diablo, 

perras! 

I’m the devil, 

biatch! 

¡Soy el Diablo, 

perras! 
Substitution Insult  



19:56 You stupid bitch ¡Puto cabrón! 
You stupid 

bitch 
¡Puto cabrón! Substitution Insult  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

06:23 Aw, son of a…  Ah, hijo de…  Aw, man Ah, hijo de… Omission Insult Omitted 

08:41 Oh shit! ¡Ah, mierda! Oh shit! ¡Ah, mierda! 
Literal 

translation 
Cursing  

16:39 
No, I’m allergic to 

dipshits 

No, es que soy 

alérgico a los 

mierdas 

No, I’m allergic 

to dipshits 

No, es que soy 

alérgico a los 

mierdas 

Susbtitution Insult  

16:51 
Do your worst, you 

bastards! 

¡Adelante, 

cabroncetes! 

Do your worst, 

you bastards! 

¡Adelante, 

cabroncetes! 
Substitution  Insult  

18:19 
Poor little Rickless 

bastards 

Pobres 

desgraciados sin 

Ricks 

Poor little 

Rickless 

bastards 

Pobres 

desgraciados sin 

Ricks 

Substitution Insult Softened 



21:15 
What’s that dipshit 

doing?  

¿Qué hace ahí fuera 

ese caraculo?  

What’s that 

dipshit doing? 

¿Qué hace ahí 

fuera ese 

caraculo? 

Substitution Insult  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

02:10 

Because… I’m 

having a party, 

bitch! 

¡Porque… la voy a 

dar yo, perra! 

Because… I’m 

having a party, 

bitch! 

¡Porque… la voy 

a dar yo, perra! 
Substitution Insult  

08:28 

Turns out it just 

adds up to a lame, 

weird loser 

Resulta que el 

resultado es un 

pringao raro y 

memo 

Turns out it just 

adds up to a 

lame, weird 

loser 

Resulta que el 

resultado es un 

pringao raro y 

memo 

Literal 

translation Subtle insult  

09:20 Brad is such a jerk  Brad es un capullo 
Brad is such a 

jerk 

Brad es un 

capullo 
Substitution Insult  



14:38 
What the hell was 

that?  

¿Qué coño era 

eso?  

What the hell 

was that?  

¿Qué coño era 

eso? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

17:03 
Nancy told us what 

a bitch you are 

Nancy nos ha 

contado lo zorra 

que eres 

Nancy told us 

what a bitch 

you are 

Nancy nos ha 

contado lo zorra 

que eres 

Literal 

translation 
Insult   

17:52 
He’s just a huge 

asshole 

No es más que 

un… imbécil total 

He’s just a huge 

asshole 

No es más que 

un… imbécil total 
Substitution Insult  

18:29 
Wow. We are so 

screwed 

Vaya, estamos bien 

jodidos 

Wow. We are 

so screwed 

Vaya, estamos 

bien jodidos 

Literal 

translation 

Exclamatory 

swearword 
 

20:00 
I don’t give a 

(beep) 

¡Me importa 

una…! 

I don’t give a 

(beep) 

¡Me importa 

una…! 
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:28 

You have 

dropped so many 

balls, man 

Lo tuyo es una 

cagada tras otra 

You have 

dropped so 

many balls, man 

La has cagado 

tantas veces 
Transposition 

Exclamatory 

phrase 
 

01:04 
It means relax and 

stop being a pussy  

Que te relajes y no 

seas marica 

It means relax 

and stop being a 

pussy 

Que te relajes y no 

seas marica 
Substitution Insult  

02:21 

Think for 

yourselves. Don’t 
be sheep 

Pensad un poco, no 

seáis borregos 

Think for 

yourselves. 

Don’t be sheep 

De tal palo tal 

astilla. No seais 

borregos 

Substitution Subtle insult  

03:29 

Shup up, Morty, 

you vindictive 

little turd  

Callate, Morty, 

mierdecilla 

vengativo 

Shup up, Morty, 

you vindictive 

little turd 

¡Callate, 

mierdecilla 

vengativo! 

Substitution Insult  

04:29 
We’re not on any 

timeline, dummie 

¡No estamos en 

ninguna linea, 

atontao! 

We’re not on any 

timeline, 

dummie 

¡No estamos en 

ninguna linea, 

atontao! 

Literal 

translation 
Insult  

07:06 
You’re pieces of 

shit  

Ambos sois un 

pedazo de mierda 

You’re pieces of 

shit 

Ambos sois un 

pedazo de 

mierda 

Literal 

translation 
Insult  



08:16 
I’m your dreams, 

bitch 

Sigue soñando, 

perra 

I’m your dreams, 

bitch 

Sigue soñando, 

perra 
Substitution Insult  

10:16 

If you’re not 

gonna help, get 

the (bleep) out of 

here 

¡Si no vas a 

ayudar, a tomar 

por culo! 

If you’re not 

gonna help, get 

out 

¡Si no vas a 

ayudar, a tomar 

por culo! 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 

10:32 
Holy (beep)! Now 

what! 

¡Oh, joder, y 

ahora qué! 

Holy (bleep)! 

Now what! 

 ¡joder, y ahora 

qué! 
Substitution Cursing 

12:13 What the (beep)? ¿Qué cojones…? 
What the 

(beep)? 
¿Qué cojones…? Reformulation 

Exclamatory 

phrase 

12:23 
Shut the (beep) 

up 

 A ver, ¡a callar la 

puta boca!, 

¡joder! 

Shut the (beep) 

up 

A ver, ¡a callar la 

puta boca!, 

¡joder! 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:26 
What the hell are 

you doing here? 

¿Qué demonios 

haces tú aquí? 

What are you 

doing here?  

¿Qué demonios 

haces tú aquí? 
Calque 

Exclamatory 

phrase 
 

01:20 What the hell? ¿Qué diablos…? What the hell? ¿Qué diablos…? Calque 
Exclamatory 

phrase 
 



02:58 
Aw, crap. Hey, 

what’s up? 

Mierda. Eh, ¿qué 

pasa? 

Aw, crap. Hey, 

what’s up? 

Mierda. Eh, ¿qué 

pasa? 

Literal 

translation 
Cursing   

10:31 

Whathever, you 

little punk-ass 

little bitch 

Haz lo que te dé la 

gana 

Whathever, you 

little punk-ass 

little bitch 

Haz lo que te dé la 

gana, cagón cara 

de mierda 

Substitution Insult  

12:27 Son of a…  Hijo de… Omission Omission Omission Insult  Omitted 

12:28 

What the (beep) is 

so valuable about 

you? 

¿Qué cojones 

tienes que valga 

tanto? 

What is so 

valuable about 

you? 

¿Qué tienes que 

valga tanto? 
Omission 

Exclamatory 

swearword 
Omitted 

13:07 
Number one is me, 

asshole! 

El número uno soy 

yo, capullo  

Number one is 

me! 

Ese soy yo, 

capullo 

Literal 

translation 
Insult  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

07:43 God damn it, stop ¡Vale ya, coño! 
God damn it, 

stop 
¡Vale ya, coño! Substitution Cursing  

10:29 

What’d you say to 

me, you piece of 

shit? 

¿Qué me has 

llamado, pedazo de 

mierda? 

What’d you say 

to me, you 

piece of shit? 

¿Qué me has 

llamado, pedazo 

de mierda? 

Literal 

translation 
Insult  



12:34 
Above a (beep) 

alien dungeon! 

¡Encima de una 

puta mazmorra 

alienígena! 

Above a (beep) 

alien dungeon! 

¡Encima de una 

puta mazmorra 

alienígena! 

Literal 

translation 
Derogatory tone Intensified 

13:31 
What the hell is 

the problem? 

¿Qué cojones os 

pasa? 

What the hell 

is the problem? 

¿Qué cojones os 

pasa? 
Reformulation Exclamatory 

phrase  

14:51 
I can’t give a crap 

about it  

Incapaz de que me 

importe una 

mierda 

I can’t give a 

crap about it 

Incapaz de que me 

importe una 

mierda 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 

16:11 

Because the two of 

you are the (beep) 

worst! 

¡Porque vosotros 

dos sois lo puto 

peor! 

Because the 

two of you are 

the (beep) 

worst! 

¡Porque vosotros 

dos sois lo p… 

peor! 

Omission Derogatory tone Omitted 

16:26 What the (beep)? 
¡Pero ¿qué 

cojones?! 

What the 

(beep)? 

¡Pero ¿qué co… 
?! 

Omission 
Exclamatory 

swearword 
Omitted 

16:28 

So good luck with 

your shitty 

marriage 

En fin, suerte con 

vuestro 

matrimonio de 

mierda 

So good luck 

with your 

shitty 

marriage 

En fin, suerte con 

vuestro 

matrimonio de 

mierda 

Literal 

translation Derogatory tone   

17:22 Screw those guys A esos que les den  Screw those  A esos que les den 
Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:37 
Who the (beep) 

are you? 

¿Quién coño eres 

tú? 

Who the (beep) 

are you? 

¿Quién coño eres 

tú? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase Intensified 

01:03 

These little 

bastards embed 

themselves in 

memories 

Estos cabroncetes 

telepatas se 

integran en los 

recuerdos 

These little 

bastards embed 

themselves in 

memories 

Estos cabroncetes 

telepatas se 

integran en los 

recuerdos 

Substitution Insult  

04:23 
Think before you 

talk, (beep) 

Piensa antes de 

hablar, gilipollas 

Think before 

you talk, shit 

Piensa antes de 

hablar, gilipollas 
Substitution Insult  Intensified 

15:51 
She’s my bitch of 

a sister  

Es la zorra de mi 

hermana 

She’s my bitch 

of a sister 

Es la zorra de mi 

hermana 

Literal 

translation 
Insult   

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

04:24 
(beep) all previous 

existing religions 

A la (beep) las 

religiones que había 

hasta ahora 

(beep) all 

previous 

existing 

religions 

A la (beep) las 

religiones que 

había hasta ahora 

Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 



04:43 

The thing that 

literally controls 

the (beep) weather 

Controla el puto 

clima 

The thing that 

literally 

controls the 

weather 

Controla el puto 

clima 

Literal 

translation Derogatory tone  Intensified 

07:09 Holy crap! ¡La leche! Holy crap! ¡La leche! Reformulation Cursing Neutralized 

11:13 

Damn. You didn’t 

say you (beep) 

with portals and 

shits 

¡Coño, no sabía 

que f… con 

portales y esas 

cosas! 

Damn. You 

didn’t say you 

(beep) with 

portals  

¡Coño, no sabía 

que f… con 

portales y esas 

mierdas! 

Omission Cursing  

11:26 Oh, (beep)  J(beep) Oh, (beep) J(beep) Omission Cursing Omitted 

13:29 

I ain’t worried 

about earth 

blowing up  

A mí me la pela 

que la tierra explote 

I ain’t worried 

about earth 

blowing up 

A mí me la pela 

que la tierra 

explote 

Compensation 
Exclamatory 

phrase 
Intensified 

13:35 What the (beep)  ¿Que co…? Omission ¿Que co…? Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 

14:51 

All of Rick’s 

moves are dick 

moves! 

¡Rick siempre está 

haciendo 

cabronadas! 

All of Rick’s 

moves are dick 

moves! 

¡Rick siempre está 

haciendo 

cabronadas! 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:24 Mother… Hijop…! Omission Hijop…! Omission Insult Omitted 

01:21 What the hell?  
¡Tío! ¿Qué 

cojones…? 
What? 

¡Tío! ¿Qué 

cojones…? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

02:48 Holy crap! ¡La leche! Crap! ¡La leche! Reformulation Cursing Neutralized 

03:25 
Someone’s gonna 

get laid in college 

Te vas a hinchar a 

follar en la 

universidad 

Someone’s 

gonna get laid 

in college 

Te vas a hinchar 

a follar en la 

universidad 

Reformulation 
Sexual 

reference 
Intensified 

04:56 (Beep) you Que te jo… (Beep) you Que te jo… Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 

05:18 
Fix it or it’s your 

ass 

Arréglalo o estás 

jodido 

Fix it or it’s 
your ass 

Arréglalo o estás 

jodido 
Reformulation Derogatory tone  

05:58 Dumb name 
Mierda… de 

nombre 
Dumb name 

Mierda… de 

nombre 
Substitution Derogatory tone  

07:37 
Eating that mother 

(beep) ice cream! 

A comer ese p… 

helado 

Eating that 

mother (beep) 

ice cream! 

A comer ese p… 

helado 
Omission Insult Omitted 

12:01 Asshole! ¡Gilipollas! Omission ¡Gilipollas! 
Literal 

translation 
Insult  



13:58 

I hope your God is 

as big a dick as 

you 

Espero que tu dios 

sea tan capullo 

como tú 

I hope your 

God is as big a 

dick as you 

Espero que tu 

dios sea tan 

capullo como tú 

Substitution Insult  

14:21 
I created a universe 

of idiots 

Creé un universe 

de idiotas 

I created a 

universe of 

idiots 

Creé un universe 

de idiotas 

Literal 

translation 

 

Insult 
 

14:39 Wow. Gay Vaya. ¡Gay! Wow. Gay Vaya. ¡Gay! 
Literal 

translation 

16:18 
That asshole’ll risk 

all he cares about! 

¡Ese cabrón 

piensa arriesgar 

todo lo que le 

importa! 

That asshole’ll 

risk all he cares 

about! 

¡Ese cabrón 

piensa arriesgar 

todo lo que le 

importa! 

Substitution Insult  

Minute
Original 

Version
Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:49 

I probably could 

hang out in the 

zit-covered, 

hormone-addled 

Podría convertirme 

en adolescente y 

vivir en el mundo 

de granos, 

I probably 

could hang out 

in the zit-

covered, 

hormone-

Podría 

convertirme en 

adolescente y 

vivir en el mundo 

de granos, 

Substitution Insult  



low-stakes 

assworld  

hormonas locas y 

gilipollas 

addled low-

stakes 

assworld 

hormonas locas y 

gilipollas 

02:48 
My shoe fits up 

your ass 

Métete la flauta por 

el culo 

My shoe fits 

up your ass 

Métete la flauta 

por el culo 

Literal 

translation 
Derogatory tone  

02:55 Jerk Capullo Jerk Capullo 
Literal 

translation 
Insult  

03:52 
Read it and 

weep, bitch 

Ahora lloriquea, 

imbécil 

Read it and 

weep, bitch 

Ahora lloriquea, 

imbécil 
Substitution Insult  

05:06  
(beep) Tiny 

Rick! 
¡El p… mini Rick! 

(beep) Tiny 

Rick! 

¡El p… mini 

Rick! 
Omission 

Derogatory 

tone 
Omitted 

09:14 What the (beep)? Pero ¿Qué co...? 
What the 

(beep)? 
Pero ¿Qué co...? Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

12:33 

I’ll see you 

(beep) at the 

dance! 

Nos vemos en el 

baile, cabr… 

I’ll see you at 

the dance! 

Nos vemos en el 

baile, cabr… 
Omission Insult Omitted 

13:21 
That judgmental 

monster bitch! 

¡Menuda zorra 

criticona! 

That 

judgmental 

monster bitch! 

¡Menuda zorra 

criticona! 

Literal 

translation 
Insult  

15:37 Screw your top! 
¡A la mierda tu 

camisa! 

Screw your 

top! 

¡A la mierda tu 

camisa! 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 



16:48 
What the hell 

are you doing? 
¿Qué coño haces? 

What the hell 

are you doing? 
¿Qué coño haces? Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

18:05 
Put the stupid 

wires on my head 

Ponme los putos 

cables en la sien 

Put the stupid 

wires on my 

head 

Ponme los cables 

en la sien 
Omission 

Derogatory 

tone 
Omitted 

19:02 

Not such a 

stupid worm 

now 

Ya no eres un 

gusano idiota 

Not such a 

stupid worm 

now 

Ya no eres un 

gusano idiota 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

Minute
Original 

Version
Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

03:19 

If we replace his 

heart with your 

human penis 

Si reemplazamos 

su corazón con su 

pene humano 

If we replace 

his heart with 

your human 

penis 

Si reemplazamos 

su corazón con su 

pene humano 

Literal 

translation 
Body part  

04:35 
That’s right, 

assholes! 
¡Así es, capullos! 

That’s right, 

assholes! 
¡Así es, capullos! 

Literal 

translation 
Insult  

04:58 
Has all that shit 

on his face 

Tiene la cara llena 

de mierdas 

Has all that 

shit on his face 

Tiene la cara llena 

de mierdas 

Literal 

translation 
Filth  



08:43 
I don’t give a 

shit 

Me importa una 

mierda 

I don’t give a 

shit 

Me importa una 

mierda 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 

11:02 

Eat some (beep) 

shit, you (beep) 

stupid bitch 

Cómete una puta 

mierda, puto 

gilipollas 

Eat some 

(beep) shit, 

you (beep) 

stupid bitch 

Cómete una p… 
mierda, p… 

gilipollas 

Literal 

translation / 

substitution 

Derogatory 

tone / insult  
 

v11:38 
Yeah, just 

masturbating! 

¡Sí, solo me 

masturbaba! 

Yeah, just 

masturbating! 

¡Sí, solo me 

masturbaba! 

Literal 

translation 

Sexual 

reference 
 

13:04 
And they said, 

“oh, shit, well” 
Y dicen: “¡Joder”! 

And they said, 

“well” 

Y dicen: 

“¡Joder”! 
Compensation Cursing  

13:07 

Pichael, you’re a 

(beep) piece of 

shit 

¡Joder, Pichael!, 

¡eres un pedazo de 

mierda! 

Pichael, you’re 

a piece of shit 

¡joder, Pichael!, 

¡eres un p… 

mierdas! 

Compensation 

and omission 

Cursing / 

Insult  
 

16:09 
Gross! What an 

asshole! 

¡Qué asco!, ¡qué 

gilipollas! 

Gross! What 

an asshole! 

¡Qué asco!, ¡qué 

gilipollas! 
Substitution Insult  

18:40 Jesus, Morty ¡Coño, Morty! Omission ¡Coño, Morty! Substitution Cursing Intensified 

20:07 
Someone replied 

dumb-ass 

Uno contestó 

llamándote capullo 

Someone 

replied dumb-

ass 

Uno contestó 

llamándote 

capullo 

Substitution Insult  

20:34 It is a shit, Jerry 
No seas gilipollas, 

Jerry 
Omission 

No seas 

gilipollas, Jerry 
Substitution Insult  



20:37 What the hell? 
¿Qué cojones 

dice? 

What the 

hell? 

¿Qué cojones 

dice? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

Minute
Original 

Version
Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

04:06 You little turd Puto mierdecilla You little turd Puto mierdecilla Substitution Insult  

04:24 
This is (beep) 

awesome! 

¡Esto es una puta 

pasada! 

This is (beep) 

awesome! 

¡Esto es una puta 

pasada! 

 literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
Intesnified 

05:46 Okay, ass face Vale, caraculo Okay, ass Vale, caraculo Substitution Insult  

06:43 Back up, asshole ¡Atrás, capullo! 
Back up, 

asshole 
¡Atrás, capullo! 

Literal 

translation 
Insult  

06:47 Back the fuck up ¡Atrás, joder! 
Back the fuck 

up 
¡Atrás, joder! Reformulation Cursing  

07:05 
(Beep) Amish 

bitch shot me! 

¡Esa zorra amish 

me ha dado! 

(Beep) Amish 

bitch shot me! 

¡Esa puta amish 

me ha dado! 
Substitution Insult Intensified 

07:08 

You let your 

wiener did the 

walking 

¡Dejas tu pito al 

mando y ahora 

estoy muerto! 

Your wiener 

did the 

walking 

¡Dejas tu pito al 

mando y ahora 

estoy muerto! 

Substitution Body part  



07:21 
It’s in the car 

deep ass 

¡Está en el coche, 

caramierda! 
It’s in the car 

¡Está en el coche, 

caramierda! 
Substitution Insult  

08:35 
Who (beep) is 

Taddy Mason? 

¿Quien c… es 

Taddy Mason? 

Who’s Taddy 

Mason? 

¡Quien c… es 

Taddy Mason? 
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

09:00 

Holy (beep), dad! 

Shut the (beep) 

up! 

¡Joder, papá, cierra 

la puta boca! 

Holy (beep), 

dad! Shut up! 

¡J…, papá, cierra 

la p… boca! 
Omission 

Cursing / 

Exclamatory 

phrase 

Omitted 

14:29 
We got some 

(beep) company 

¡Tenemos p… 

compañía! 

We got son 

company 

¡Tenemos p… 

compañía! 
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

15:52 

I was going to 

use your ship to 

destroy the rich 

assholes  

Iba a usar vuestra 

nave para destruir a 

los capullos ricos 

I was going to 

use your ship 

to destroy the 

rich assholes  

Iba a usar vuestra 

nave para destruir 

a los capullos 

ricos 

Literal 

translation 
Insult  

16:06 

You’re acting 

like a freaking 

lunatic 

Actúas como un 

puto lunático 

You’re acting 

like a lunatic 

Actúas como un 

puto lunático 
Substitution Insult Intensified 

19:20 
You son of a 

bitch 
Serás hijo de puta 

You son of a 

bitch 

Serás hijo de 

puta 

Literal 

translation 
Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:23 Oh, shit! Joder Oh, shit! ¡La leche! Omission Cursing Neutralized 

08:17 
Cheers to that, 

mother (beep) 

¡Brindo por eso, 

c…! 

Cheers to that, 

mother (beep) 

¡Brindo por eso, 

c…! 
Omission Cursing Omitted 

10:20 
That’s a confetti 

gun, you idiot! 

¡Es un 

lanzaconfetis, 

idiota! 

That’s a 

confetti gun, 

you idiot! 

¡Es un 

lanzaconfetis, 

idiota! 

Literal 

translation 
Insult  

13:32 
Get in the (beep) 

ship! 

¡Subid a la p… 

nave! 
Get in the ship! 

¡Subid a la p… 

nave! 
Omission 

Exclamatory 

swearword 
Omitted 

16:07 This world sucks! 
Este mundo es una 

mierda 

This world 

sucks! 

Este mundo es una 

mierda 
Substitution Derogatory tone  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
don’t care about 

 
 

I don’t care 

  
Compensation Derogatory tone Omitted 



Literal 

translation 
Filth  

Substitution Insult  

You’re a You’re a 
Literal 

translation 
Insult  

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 

Omission Insult Omitted 

Compensation 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 

Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
You’re such a 

  

You’re such a 

  
Substitution Insult  

 Yes, you’re a   
Yes, you’re a 

 
 

Literal 

translation 
Insult  

 
Cause he’s a selfih,

  

Cause he’s a 

 
 

Literal 

translation 
Insult  

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 

We’re in a 

 
 

We’re in a 

  

Literal 

translation 
Insult  

 
 

 
  

Literal 

translation 
Insult  

Reformulation Derogatory tone  



She can’t marry She can’t marry 
Substitution Insult  

de co (…)
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Neutralized 

Substitution Insult  

Let’s waste this Let’s waste this 
Substitution Insult  

Omission 
Exclamatory 

phrase 
Neutralized 

I don’t hate you I don’t hate you 
Reformulation Derogatory tone Neutralized 

Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 

Substitution Insult  



, you’d put , you’d put Reformulation Derogatory tone  

Calque 
Exclamatory 

phrase 
 

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

  
Que co… me 

 
 

 
Omission 

Derogatory tone 
Omitted 

     Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

Substitution Insult  

Substitution Cursing  

What the hell’s
hell’s Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

  
  

 
Literal 

translation 
Insult  

 
They’re setting up 

 
 

They’re setting 

  

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

Reformulation 
Derogatory 

tone 
Intensified 

Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 

doesn’t open up 
doesn’t open up 

Literal 

translation 
Body part/Filth  



    

     Calque 
Exclamatory 

phrase 
 

Literal 

translation 
Derogatory tone  

Omission Derogatory tone Neutralized 

Literal 

translation 
Body part  

Omission Insult Omitted 

That’s just some 
That’s just 

Substitution  Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

     
Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

   
 

 Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
Intensified 

Substitution Insult Softened 

Calque 
Exclamatory 

phrase 
 

Substitution Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

 
  

 
 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

I’m gonna find the 
I’m gonna find 

Literal 

translation 
Violence  

“what the hell,” ay, “

hell,”

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

Literal 

translation 
Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

00:56 

And the one 

douchebag who 

wears a tank top 

Y el imbécil que 

sale en camiseta 

cada vez que hay 

una tormenta 

And the one 

douchebag who 

wears a tank top 

Y con un imbécil 

que lleva 

camiseta imperio 

Substitution Insult  

01:58 You bastard! ¡So cerdo! You bastard! ¡Cabrón! Substitution Insult  

03:57 
What the hell are 

you talking about? 

¡pero qué rayos 

dice! 

What the hell 

are you talking 

about? 

¡pero qué coño 

dice! 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

08:52 

Oh, she sounds like 

a bitch. Yeah, what 

a bitch 

Oh, seguro que es 

una zorra. Si, eso, 

zorra 

Oh, she sounds 

like a bitch. 

Yeah, what a 

bitch 

Suena como una 

zorra. Sí, qué 

zorra.  

Literal 

translation 
Insult  

16:10 Bingo, bitches! Bingo, zorras Bingo, bitches! Bingo, zorras 
Literal 

translation 
Insult  



Minute Original Version Spanish Version Subtitle E Subtitle SP Strategy  Type Charge 

03:10 
Chris, what the 

hell? 
Chris, qué pasa 

Chris, what the 

hell? 

Chris, qué coño 

pasa 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

05:03 

Look at Quagmire 

hitting on that 

skank. You know 

he’s gonna close 

the deal 

Mira Quagmire 

tirándole los tejos 

a esa zorra, y fijo 

que se la tira 

Look at 

Quagmire 

hitting on that 

skank. You 

know he’s 

gonna close the 

deal 

Fijate en 

Quagmire ligando 

con esa putilla. 

Seguro que 

triunfa.  

Substitution / 

omission 
Insult  

16:01 
You’re a huge 

bitch 

Eres una gran 

zorra 

You’re a huge 

bitch 

Eres una zorra 

del quince 
Reformulation Insult  

16:42 
Let me in, you son 

of a bitch 

Déjame entrar hijo 

de perra 

Let me in, you 

son of a bitch 

Déjame entrar 

hijo de puta 
Substitution Insult  

17:10 
See you later, 

suckers 

Nos vemos, 

pringaos 

See you later, 

suckers 

Hasta luego, 

mamones 

Literal 

translation 
Insult  

19:16 
There you are, you 

son of a bitch 

Aquí estás cerdo 

hijo de perra 

There you are, 

you son of a 

bitch 

Aquí estás, hijo 

de puta 

Literal 

translation 
Insult  



Minute Original Version English Version Subtitle SP Subtitle E Strategy  Type Charge 

06:05 
A punto de 

joderse 

But all of this is 

about to be fucked 

A punto de 

joderse 

But all of this is 

about to be fucked 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 

11:35 Enciéndelo, ¡coño! Turn it on. Shit 
Enciéndelo, 

¡coño! 
Turn it on. Shit Substitution Cursing  

11:59 ¡Joder! Fuck! ¡Joder! Fuck! 
Literal 

translation 
Cursing  

13:30 

Tres diítas 

comiendo techo en 

esta puñetera isla  

Three days of 

doing nothing in 

this fucking 

island 

Tres diítas 

comiendo techo 

en esta 

puñetera isla 

Three days of 

doing nothing in 

this fucking island 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
Softened 

13:47 

Joder, que yo me 

he criado 

comiendo pizzas y 

patatas, coño 

Shit, in all my life, 

I only ate pizzas 

and fries 

Que yo me he 

criado 

comiendo 

pizzas y 

patatas, coño 

Shit, in all my life, 

I only ate pizzas 

and fries 

Substitution Cursing  

14:13 

Que se nos pongan 

las pupilas como 

unos putos 

mapaches 

And we get wasted 

and our pupils 

look like fucking 

raccons’ 

Que se nos 

pongan las 

pupilas como a 

And we get wasted 

and our pupils look 

like fucking 

raccons’ 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 



unos putos 

mapaches 

16:14 
Ya te tengo, hija 

de puta, te tengo 

I got you now, 

bitch! I got you! 

Ya te tengo, 

hija de puta, te 

tengo 

I got you now, 

bitch! I got you! 
Substitution Insult  

22:06 
Todo se va a la 

mierda 

And everything 

goes to shit 

Todo se va a la 

mierda 

And everything 

goes to shit 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
 

26:40 
¿Qué hace esta 

hija de puta aquí? 

Why is this bitch 

here? 

¿Qué hace esta 

hijaputa aquí? 

Why is this bitch 

here? 
Substitution Insult   

26:54 
La gente de 

mierda 
Only absolute shit 

La gente de 

mierda 
Only absolute shit Reformulation Insult  

29:51 
Tokyo no me 

jodas 

Tokyo, are you 

fucking serious? 
Omission 

Tokyo, are you 

fucking serious? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

30:43 
En qué puñetero 

agujero del mundo 

Goddam hole he’s 

in right now 

En qué 

puñetero 

agujero del 

mundo 

Goddam hole he’s 

in right now 
Reformulation 

Derogatory 

tone 
 

34:18 

¿Qué cojones 

estamos haciendo 

aquí? 

What the fuck are 

we doing here? 

¿Qué cojones 

estamos 

haciendo aquí? 

What the fuck are 

we doing here? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 



34:53 
¡Usted me debe la 

puta vida! 

You owe me this 

fucking life! 

¡Usted me debe 

la puta vida! 

You owe me this 

life! 

Literal 

translation 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

35:10 

Tokio, lo siento 

mucho, pero es su 

puto problema  

I’m sorry but that 

is his fucking 

problem  

Tokio, es su 

puto problema  

I’m sorry but that 

is his problem  

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
Omitted 

37:47  

Me siento 

responsable de que 

algún hijo de puta 

le esté dando 

descargas 

eléctricas  

I really feel 

responsible that 

some son of a 

bitch is giving 

him electric 

shocks 

Me siento 

responsable de 

que algún hijo 

de puta le esté 

dando 

descargas 

eléctricas 

I really feel 

responsible that 

some son of a 

bitch is giving him 

electric shocks 

Literal 

translation 
Insult   

Minute Original Version English Version Subtitle SP Subtitle E Strategy  Type Charge 

08:54 
No, a mí con esa 

mierda, no 

No, don’t give me 

that bullshit 

No, a mí con 

esa mierda, no 

No, don’t give me 

that bullshit 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

10:58 

Cuando calculabas 

tu plan, hijo de 

puta 

With all your 

calculations, you 

son of a bitch 

Cuando 

calculabas tu 

With all your 

calculations, you 

son of a bitch 

Literal 

translation 
Insult  



plan, hijo de 

puta 

20:59 

Porque soy más 

atracadora que la 

madre que me 

parió 

‘cause I’m as much 

of a thief as you 

mother fuckers 

Porque soy más 

atracadora que 

la madre que 

me parió 

‘cause I’m as 

much of a thief as 

you mother 

fuckers 

Reformulation Insult Intensified 

21:01 
Machista de 

mierda 
You sexist asshole 

Machista de 

mierda 

You sexist 

asshole 
Substitution Insult Maintained 

28:30 Déjate de hostias 
Quit fucking 

aorund 

Déjate de 

hostias 

Quit fucking 

aorund 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Intensified 

32:50 
¿Qué cojones está 

pasando? 

What the fuck is 

happening? 

¿Qué cojones 

está pasando? 

What the fuck is 

happening? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

Minute Original Version English Version Subtitle SP Subtitle E Strategy  Type Charge 

8:50 
Las tocas y a 

tomar por culo 

Touch one, and 

you take it up 

your ass  

Las tocas y a 

tomar por culo 

Touch them, and 

you’re fucked  
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 



11:09 

¿Dónde cojones 

has visto tú que 

estemos en tablas? 

What the fuck 

makes you think 

this is a stalemate?  

¿Dónde 

cojones has 

visto tú que 

estemos en 

tablas? 

Quits? You think 

we’ve reached a 

draw? 

Omission 
Exclamatory 

phrase 
Omitted 

11:12 

Pero yo a esta 

zorra sí me la 

cargo 

I’ll put a bullet in 

this bitch’s head 

Pero yo a esta 

zorra sí me la 

cargo 

But I’ll do this 

bitch in  
Substitution Insult Maintained 

12:30 
¡Joder! Pero ¿qué 

mierda? 
Fuck! Holy shit! 

Joder! Pero 

¿qué mierda? 
What the fuck! Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

12:33 
¿Qué mierda ha 

sido todo eso? 

What the fuck just 

happened? 

¿Qué mierda 

ha sido todo 

eso? 

What just 

happened? 
Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

13:01 Va a haber jarana It’s party time 
Va a haber 

jarana 

Shit’s about to hit 

the fan 
Transposition 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

16:21 

Creía que le había 

pasado algo al 

zagal, coño 

I thought 

something 

happened to the 

kid. Damn 

Creía que le 

había pasado 

algo al zagal, 

coño 

What can I say? I 

was happy 
Omission Cursing Omitted 



22:50 ¡Todo a la mierda! 

Shit shit shit, 

everthing has gone 

to shit 

¡Todo a la 

mierda! 

Everything’s 
gone to hell! 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Maintained 

23:48 
No veo una puta 

mierda 

I can’t fucking see 

shit 

No veo una 

puta mierda 
I can’t see shit Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Softened 

25:15 
No hablaré de tu 

coño, hija de puta 

I said I’ll never 

mention your 

pussy again, bitch 

No hablaré de 

tu coño, hija 

de puta 

I’ll never mention 

your pussy, bitch 

Literal 

translation / 

substitution 

Body part / 

insult 
Maintained 

28:56 

Ahora vas a venir 

conmigo por mis 

santos cojones 

You’re coming 

with me right 

fucking now 

Ahora vas a 

venir conmigo 

por mis santos 

cojones 

You’re coming 

with me right 

fucking now 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Maintained 

32:40 

Lo primero, quiero 

a la reina de las 

hijas de puta aquí 

First of all, I want 

the queen of all 

bitches here now 

Lo primero, 

quiero a la 

reina de las 

hijas de puta 

aquí 

I want the queen 

bitch here 
Substitution Insult Maintained 

33:38 Joder  Fuck me Joder Fuck, yeah Reformulation Cursing Maintained 

 ¡Los putos amos! 
The fucking 

bosses! 

¡Los putos 

amos! 
The fucking best! Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 
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00:10 

Que no. Que yo ahí 

no entro ni de 

coña, vamos 

No, no. There is 

no damn way I’m 

going there 

Que no. Que yo 

ahí no entro ni 

de coña, vamos 

No, no. There is 

no damn way 

I’m going there 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Maintained 

00:46 
Estás cagado, 

chaval 

You’re fucked, 
kid 

Estás cagado, 

chaval 

You’re fucked, 
kid 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Intensified 

02:16 
Este es un cabrón 

muy salado 

Erik’s a tough 

bastard 

Este es un 

cabrón muy 

salado 

Erik’s a tough 

bastard 
Substitution Insult Maintained 

04:52 

Nos vamos a fundir 

la puñetera 

Reserva Nacional 

We’re gonna melt 

this fucking 

national reserve 

down 

Nos vamos a 

fundir la 

puñetera 

Reserva 

Nacional 

We’re gonna melt 

this fucking 

national reserve 

down 

Substitution 
Derogatory 

tone 
Intensified 

06:09 
La madre que los 

parió… 

Those mother 

fuckers 

La madre que 

los parió… 

Those mother 

fuckers 
Reformulation Insult Maintained 

11:09 ¿Qué coño es eso? 
What the fuck is 

this? 

¿Qué coño es 

eso? 

What the fuck is 

this? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 



16:07 
¡Cagando leches, 

ya! 
Get along 

¡Cagando 

leches, ya! 
Get along Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

19:44 

Ya sé que nos ha 

estado escuchando, 

pedazo de cabrón 

I know you’ve 

been listening to 

us, you piece of 

shit 

Ya sé que nos 

ha estado 

escuchando, 

pedazo de 

cabrón 

I know you’ve 

been listening to 

us, you piece of 

shit 

Substitution Insult Maintained 

21:37 
La madre que los 

parió 

Look at those 

mother fuckers! 

La madre que 

los parió 

Look at those 

mother fuckers! 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

21:40 

Raquel, ¿se puede 

saber qué coño 

estás haciendo? 

Raquel, can you 

tell me what the 

fuck is going on? 

Raquel, ¿qué 

coño estás 

haciendo? 

Raquel, can you 

tell me what the 

fuck is going on? 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Maintained 

37:41 

o me joda, 

gobernador 

 

You’re fucking 

kidding 

o me joda, 

gobernador 

 

You’re fucking 

kidding 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

37:42 Valiente gilipollas 
You’re a brave 

man 

Valiente 

gilipollas 

You’re a brave 

man 
Omission Insult Omitted 
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03:10 ¡Silencio, joder! Be quiet, fuck! 
¡Silencio, 

joder! 
Be quiet, fuck! 

Literal 

translation 
Cursing Maintained 

04:13 

Me importan una 

mierda los 

balcones 

I don’t give a 
shit about the 

balconies 

Me importan 

una mierda los 

balcones 

I don’t give a 
shit about the 

balconies 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
Maintained 

04:57 
Me cago en la 

puta 
Motherfucker 

Me cago en la 

puta 
Motherfucker Reformulation Cursing / insult Maintained 

05:24 
Te estoy diciendo 

que salgas, perro 

Get out now you 

son of a bitch 

Te estoy 

diciendo que 

salgas, perro 

Get out now Omission Animal name Omitted 

07:10 
Hijos de la gran 

puta 

Those 

motherfuckers 

Hijos de la 

gran puta 

Those 

motherfuckers 
Substitution Insult Maintained 

07:54 

Es posible que 

esos hijos de 

puta… 

It’s imposible 

these fucking 

bastards 

Es posible que 

esos hijos de 

puta… 

It’s imposible 

these bastards 
Substitution Insult Maintained 

28:23 
Serbio de los 

cojones 

You fucking 

serbian 

Serbio de los 

cojones 

You fucking 

serbian 
Substitution Racial Maintained 



40:33 

Lo que yo creo es 

que eres un hijo 

de puta, sudaca, 

tuerto y maricón 

I think you’re just 

a mother fucking 

faggot, one-eyed, 

piece of shit, 

whortless 

sudaca 

Lo que yo creo 

es que eres un 

hijo de puta, 

sudaca, tuerto 

y maricón 

I think you’re just 

a mother fucking 

faggot, one-eyed, 

piece of shit, 

whortless 

sudaca 

Substitution 
Insult / racial / 

gender slur 
Maintained 

Minute Original Version English Version Subtitle SP Subtitle E Strategy  Type Charge 

05:52 
Por culpa de esos 

hijos de puta 

Because of those 

fucking bastards 

Por culpa de 

esos hijos de 

puta 

Because of those 

fucking bastards 
Substitution Insult Maintained 

06:24 

Porque estos 

cabrones, si no 

eres contundente, 

se limpian el culo 

contigo 

Those sneaky 

bastards will 

wipe their asses 

with us 

Porque estos 

cabrones, si no 

eres 

contundente, se 

limpian el culo 

contigo 

Those sneaky 

bastards will 

wipe their asses 

with us 

Substitution / 

Literal 

translation 

Insult / 

derogatory tone 
Maintained 

10:07 
¡Que me cago en la 

puta vida! 
Come on, get in 

¡Que me cago 

en la vida! 
Come on, get in Omission Cursing Omitted 



13:49 La antena, joder The antenna, fuck La antena, joder 
The antenna, 

fuck 

Literal 

translation 
Cursing Maintained 

15:48 
Ahora a callar la 

puta boca 

Now all of you 

shut the fuck up! 

Ahora a callar la 

puta boca 

Now all of you 

shut the fuck up! 
Reformulation 

Derogatory 

tone 
Maintained 

20:47 
¿Qué cojones es 

esto? 

What the fuck is 

this? 

¿Qué cojones 

es esto? 

What the fuck is 

this? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
Maintained 

24:34 

Llevas las botas 

con más mierda 

que el culo de una 

vaca 

It’s just that more 

shit on your boots 

than a cow’s ass 

Llevas las botas 

con más mierda 

que el culo de 

una vaca 

It’s just that more 

shit on your 

boots than a 

cow’s ass 

Literal 

translation 
Filth Maintained 

28:48 

Ve una cámara y se 

agarra a ella como 

un mamón a una 

teta 

So when you see a 

camera, you cling 

to it like a baby on 

a tit 

Ve una cámara 

y se agarra a ella 

como un 

mamón a una 

teta 

So when you see 

a camera, you 

cling to it like a 

baby on a tit 

Omission Insult Neutralized 
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04:54 

¿Qué coño hacéis 

en el Banco de 

España? 

What the fuck 

are you doing in 

the Bank of Spain? 

¿Qué coño 

hacéis en el 

Banco de 

España? 

What the fuck 

are you doing in 

the Bank of 

Spain? 

Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

05:30 
¿Qué hace ese 

idiota? 

Isn’t this your little 

friend? 

¿Qué hace ese 

idiota? 

Isn’t this your 

little friend? 
Omission Insult Omitted 

07:33 ¡Putos locos! Fucking psychos! ¡Putos locos! 
Fucking 

psychos! 
Substitution Insult  

08:56 
Levantadme ese 

ánimo, cojones 

So chins up, for 

fuck’s sake 

Levantadme ese 

ánimo 

So chins up, for 

fuck’s sake 
Reformulation Cursing   

13:59 
No lo vas a ver en 

tu puta vida 

And you’ll never 

meet him in your 

fucking life 

No lo vas a ver 

en tu puta vida 

And you’ll never 

meet him in your 

fucking life 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

24:09 Abre el puto cerdo 
Cut open the 

fucking pig 

Abre el puto 

cerdo 

Cut open the 

fucking pig 

Literal 

translation 

Derogatory 

tone 
 

33:58 
¡Mierda! Que 

suba, joder 

Shit. Pull up, for 

fuck’s sake 

¡Mierda! Que 

suba, joder 

Shit. Pull up, for 

fuck’s sake 

Literal 

translation / 

reformulation 

Cursing  
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04:52 
Rodeada de 

mierda de gallina 

And surrounded by 

chicken shit 

Rodeada de 

mierda de 

gallina 

And surrounded 

by chicken shit 

Literal 

translation 
Filth  

09:05 

Luego estamos los 

que somos un 

poquito más hijos 

de puta 

And then there’s 

people like me, 

who can be a 

fucking bitch 

about it 

Luego estamos 

los que somos 

un poquito más 

hijos de puta 

Then there’s the 

other kind. We’re 

a little bit more 

of a dick 

Substitution Insult   

10:28 
Qué se te pasa a ti 

por la puta cabeza 

Tokyo, what the 

fuck are you 

doing? 

Qué se te pasa a 

ti por la cabeza 

Tokyo, what the 

fuck are you 

thinking? 

Reformulation 
Derogatory 

tone 
 

14:52 

¡Me cago en la 

madre que parió 

a Panete! 

This is fucking 

unbelievable! 

¡Me cago en la 

madre que 

parió a 

Panete! 

Fuck everything! Reformulation 
Exclamatory 

phrase 
 

27:11 
¿Qué cojones es 

eso? 

What the hell is 

that? 

¿Qué cojones 

es eso? 

What the fuck is 

that? 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

28:10  
Urgente mis 

cojones 
Quicky, my ass 

Urgente mis 

cojones 
Urgent? Fuck, no Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 



34:04 
Personal mis 

cojones 
Personal my ass 

Personal mis 

cojones 

It’s not fucking 

personal 
Reformulation 

Exclamatory 

phrase 
 

38:45 
Hija de la gran 

puta 

Mother fucking 

cock sucker 

Hija de la gran 

puta 
You bitch! Reformulation Insult  

47:34 
Pero qué 

cojones… 
What the fuck 

Pero qué 

cojones… 
Omission Omission 

Exclamatory 

phrase 
Omitted 

 
 
 


